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  AGNÈS MARTIN-LUGAND




  ROMANCISTA FRANCÊS




  •Nascido em Saint-Malo (França) em 1979.




  •Obras notáveis:




  °Happy People Read and Drink Coffee (edição digital auto-publicada 2012, edição de bolso 2013), romance




  °Entre mes mains le bonheur se faufile (“A Felicidade Está a Escorregar pelos Meus Dedos”, 2014), romance




  °Don't Worry, Life Is Easy (2015), romance




  Após a formação como psicóloga clínica, Agnès Martin-Lugand trabalhou na proteção infantil durante seis anos antes de se dedicar à escrita. Com um dom para analisar o comportamento humano e interpretar a natureza humana, ela cria personagens com as quais os leitores se podem identificar facilmente e coloca-as em situações universalmente relatáveis. Desde março de 2017, publicou cinco romances, dois dos quais foram traduzidos para inglês.




  AS PESSOAS FELIZES LÊEM E BEBEM CAFÉ




  UM CONTO DE RECONSTRUÇÃO




  •Género: romance




  •Edição de referência: Martin-Lugand, A. (2016) Happy People Read and Drink Coffee. Trans. Smith, S. Nova Iorque: Weinstein.




  •1ª edição: 2012 (edição digital), 2013 (edição em brochura)




  •Temas: luto, morte, perda, vida, amor, depressão, reconstrução




  No final de 2012, o editor Michel Lafon adquiriu os direitos de Les gens heureux lisent et boivent du café (a versão original francesa de Happy People Read and Drink Coffee) na sequência do sucesso meteórico do romance em plataformas editoriais digitais após ter sido rejeitado por várias outras editoras tradicionais. Contudo, essas rejeições nada tinham feito para refrear a motivação de Agnès Martin-Lugand, e ela tinha decidido tentar a sua sorte com a autopublicarão. Uma decisão sábia, ao que parece: o romance foi um sucesso imediato, e apareceu na lista dos 100 títulos mais vendidos do Kindle da Amazon em poucas semanas. A edição de bolso publicada em 2013 vendeu mais de 300 000 exemplares, e a procura do romance foi tão elevada que a versão original francesa foi traduzida para várias línguas. Mas a história de sucesso do Happy People Read and Drink Coffee não termina aqui - a Weinstein Company comprou os direitos de adaptação do romance para o grande ecrã.




  Além disso, o autor publicou uma sequela em 2015, que foi traduzida para inglês em 2017 sob o título Don't Worry, Life is Easy.




  RESUMO




  À BEIRA DO ABISMO EM PARIS




  Diane está perfeitamente feliz: o seu marido Colin e a sua filha Clara enchem a sua vida de alegria. Juntamente com o seu amigo gay Félix, ela é proprietária de um acolhedor café literário chamado “Happy People Read and Drink Coffee”. Mas um acidente de viação traz subitamente toda a sua felicidade a cair à sua volta.
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